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Fight against icons – нищення ікон 
 

The first Sunday of Great Lent is 
called the Sunday of Orthodoxy 
because it commemorates the 
restoration of the Holy Icons and 
the triumph of the Orthodox Faith 
against the Iconoclasts. 
 

Першу неділю Великого посту на-
зиваємо неділею Православ’я. 
Така назва неділі пов’язана з тор-
жеством православ’я (тобто пра-
вильної віри) над єрессю іконо-
борства. 

THE VIEW FROM THE CROSS 
EST RETREAT SCHEDULE – MARCH 24TH, 2024  
3:45 pm  LOG INTO ZOOM – Pre-production check  
4:00 PM  SETTLING IN, WELCOME, INTRODUCTION  
 Sophia Shchur 
4:05 PM  OPENING PRAYER AND REMARKS  
 Fr. Marijan Procyk  
4:20 PM  DEATH BY CRUCIFIXION: A Historical,  
 Cultural & Spiritual Perspective  
 Metropolitan Archbishop Borys Gudziak  
4:40 PM  THE CROSS PARADOX: Suffering, 
 Sacrifice and Salvation  
 Bishop Paul Chomnycky  
5:00 PM  CHANGING OUR VIEW: What did Christ see 
 from the Cross?  
 Bishop Benedict Aleksiychuk  
5:20 PM  THEOLOGY OF THE HAND: From Gestures to 
                  Healing. A Closer Look at the Hands of Christ  
 Bishop Bohdan Danylo  
5:40 PM  REFLECTIONS, DISCUSSIONS, CLOSING  
6:00 PM  END    – LET US CARE –      [ PRAYERS  

Ліґа Українців Католиків і українські Владики в 
Зєднаних Стейтах запрошують на віртуальні 

духовні реколєкції «ВИД З ХРЕСТА»   
які відбудуться 24 березня, 4-6 по обіді. 

 

Реєстрація на: http://leagueofukrainiancatholics.org/ 
 



 

CHURCH BULLETIN 
March 24 – 2024 – 24 березня 
ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

4:30 PM +Marylen Glascott 
(Barbara Fabianski) – PALM SUNDAY (Gr.) 

   

March 24: 1 S. of Great Lent 
10:00 AM For Parishioners 

   

Monday, March 25 – Annuntiation of B.M.V. 
10:00 AM For Parishioners - За Парохіян 
6:00 PM  +Євстахій Данчак (онучка) 

 
 

Tuesday, March 26 березня, вівторок 
9:00 AM Health of Friend (Luba & Wasyl Terech) 

 

Wednesday, March 27 березня, середа 
12:00 PM Presanctified gifts – Преждеосв. Дари 

 

Holy Thursday, March 28 березня, Четвер  
9:00 AM Liturgy of St. Basil – Св. Василія 
6:00 PM Reading of 12 Gospels – Утр. Страстей  
Good Friday, March 29 березня, П’ятниця  
5:30 PM Vespers & Entombment – В. Плащаниці  
Great Saturday, March 30 березня, Субота  
9:00 AM Liturgy of St. Basil – For Parishioners 
3:45 PM Baskets blessing - Благословення Кошиків  
4:30 PM +Michael Petryshyn  

– 40 day (This is not Easter Liturgy) 
March 31: EASTER (Gr.)  – ВЕЛИКДЕНЬ (Гр.) 
6:30 AM Nadhrobne - Надгробне – Engl. 
7:00 AM Matins – Воскр. Утрення – Engl. 
8:00 AM Easter Liturgy – Літургія – Engl 

12:00 PM For Parishioners - За Парохіян – Engl. 
 

 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОРЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

24 березня: 1 Н. Вел. Посту 
10:00 р. За Парохіян 
 

25 березня - Благовіщення П.Д.М. 
10:00 р. За Парохіян 
6:00 в. +Євстахій Данчак (онучка) 

 

31 березня: 2 Н. Вел. Посту 
10:00 р. +Ярослав і Галина Литвин (Влодьо і Ненси) 

 

THIS IS A FUNDRAISER FOR THE CHURCH 
ЦЕ ФУНДРАЙСЕР ДЛЯ НАШОЇ ЦЕРКВИ 

 

· 4 hours votive candles - $1.00 
 (4 години малі свічки) 
 

· 5 day candle - $7.00 
 (5 днів свічки) 
 

· Eternal Light - $10.00 a week 
 (Вічне світло – на тиждень) 
 

· In Honor of Mother of God - $10.00  
 (На честь Богородиці) 
 

Минулого року на свічках церква 
заробила менше, ніж 100 долярів, 

тому потрібно змінити ціни. 
 

ЗМІНИ ЦІН НА СВІЧКИ 
PRICES OF CANDLES CHANGE 

 
Eternal Light burns for Health of Mary, 

Кami & Carl (Elaine Nowadly) 
 

Вічне світло в честь  Пречистої 
Богородиці горить в наміренні  
усіх тих, що сподіються дитини 

та всіх, що в якій небудь небезпеці. 
 

 

  
 

 

 
 

================================================================= 
 

 Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 
Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo New York 14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
Another location at:  

2085 Union Rd., West Seneca  one block North of Clinton. 
 

New spacious location fresh and modern facility. 
Onsite Chapel separate from large viewing rooms. 
Lower level has a new café plus reception hall for 

family use. 
 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
================================================================= 

 
================================================================= 

 

 
 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 

Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 

 

http://www.buszkafuneralhome.com/
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Become a member of Ukrainian FCU and save money with 
lower rates on loans, make money with higher interest on 

your savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА  
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEYGRAM | 

ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 
(716) 847-6655 

www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 

Зачинені по середах 
Mon., Tuesday, Thursday 

| 9:30 am - 5 pm | 
Пон., вівторок, четвер 

Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

З вівторка по четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 
Saturday / Субота 

| 9 am - 1 pm | 
 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 
=========================                                 ======================= 

 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204    856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/DniproUkrainianCulturalCenter 
 
 

Lounge is OPEN every Friday 5-9 pm.  
Підтримайте Ваш Народний Дім 

Піст вже почався і сьогодні Перша неділя Вели-
кого Посту. Це час на покуту, час на роздуму-
вання про зміну свого життя, час на молитву. 
Розважатимемо сьогодні за книжкою о. Юліяна 
Катрія „Пізнай свій обряд”.  

Неділю Православ'я установив і наказав що-
річно святкувати Собор у Константинополі 842 
року. Мета цього свята — прилюдно й урочисто 
віддати честь і поклін святим іконам Ісуса 
Христа, Пречистої Діви Марії і святих. Оскільки 
перше торжество православ'я, себто прилюдне 
почитання святих ікон після осуду іконоборства, 
відбулося в першу неділю посту 842 року, то ця 
неділя до сьогодні залишилася неділею почитан-
ня святих ікон, хоч це торжество не має нічого 
спільного з Великим постом.  

Визначна риса Східних Церков — це давнє й 
особливе почитання святих ікон Ісуса Христа, 
Божої Матері, ангелів і святих. Святим іконам, по-
дібно як і святим мощам, Христова Церква віддає 
великі почесті і пошану. Вона ставить їх у храмі 
для прилюдного почитання. Вона заохочує, щоб 
ми святі ікони почитали вдома та — у формі хрес-
тиків чи медальйонів — носили на своїх грудях. 

Святі ікони зазнавали прилюдної і приватної 
почести у Східній Церкві аж до панування візан-
тійського цісаря Лева III Ісаврія (717-741). Під 
впливом двох єпископів з Малої Азії він осудив 
почитання святих ікон і вважав його за ідолопок-
лонство. Свою боротьбу проти святих ікон почав 
від того, що наказав забрати ікону Ісуса Христа з 
брами його палати. А відтак у 730 році він видав 
цісарський декрет, яким заборонив почитання 
святих ікон у цілій державі. Цим декретом у Схід-
ній Церкві починається довга, завзята, болісна і 
кривава боротьба проти святих ікон, знана в Цер-
кві під назвою іконоборства. Ця боротьба з неве-
ликими перервами тривала понад сто літ і закін-
чилася світлим тріюмфом почитання святих ікон. 

Декрет наказував святі ікони нищити, палити, а 
їхніх оборонців ув'язнювати, відправляти на зас-
лання і навіть мучити. Патріярх Герман І (713-730) 
не хотів підписувати цісарський декрет проти 
ікон, за те цісар його усунув та призначив патрі-
ярхом послушного собі Анастасія (730-754). 

Римські папи, спочатку Григорій II (715-731), а 
потім Григорій III (731-741) пишуть до цісаря 
листи протесту і на своїх римських синодах 
осуджують боротьбу проти ікон. 

Цісар Костянтин V Копронім (741-775), син Лева 
III, завзято продовжував іконоборчу боротьбу 
свого батька й хотів, щоби почитання святих ікон 
Церква урядово осудила. З цією метою у 754 році 
він скликав єпископів до Константинополя на 
собор, який під його натиском заборонив почи-
тання святих ікон. 

Дозвіл на почитання святих ікон приходить за 
цісаревої Ірини, яка 784 року усунула з уряду 
іконоборця-патріярха Павла, а на його місце 
наказала вибрати Тарасія (784-806). Він разом з 
цісаревою Іриною й Апостольською Столицею 
скликав у 787 р. собор до Нікеї. Цей собор 
відомий у Церкві як Сьомий Вселенський Собор. 

Собор у Нікеї за основу до свого догматичного 
рішення щодо святих ікон бере науку святого 
Йоана Дамаскина (к. 675-749), великого богослова 
Східної Церкви. Собор виразно підкреслює різни-
цю між почитанням — адорацією, по-грецьки — 
"латрія", яке стосується тільки одного Господа 
Бога, і між почестю і пошаною, по-грецьки — 
"дулія", яку віддаємо Богородиці, ангелам і свя-
тим. Собор навчає, що святі ікони це тільки види-
мі символи невидимих осіб, яким віддаємо по-
честь. Почитаючи святі ікони, ми не почитаємо 
паперу, полотна чи дерева, з яких зроблені святі 
ікони, тільки віддаємо честь тим особам, які на 
них зображені. Почитання святих ікон Собор ста-
вить нарівні з почитанням святого Євангелія, 
хреста й мощей святих. 

З початком IX сторіччя за цісаря Лева V 
Вірменина (813-820) приходить нове пересліду-
вання святих ікон і воно триває аж до 842 року. У 
цьому році цісарева Теодора дозволяє почитати 
святі ікони й усуває іконоборчого патріярха 
Йоана VII, а на його місце ставить Методія І (842-
846). Патріярх Методій І, що зазнав гонінь і мук за 
святі ікони, зараз скликає до Константинополя 
синод, який уже остаточно повертає почитання 
святих ікон. Цю кінцеву перемогу, наша Церква щ 
згадує у 1. неділю посту - неділю Православ'я. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Ø CHURCH KITCHEN is now CLOSED 

Check with us later. 
Ø Thank you for your help and patronage! 
Ø Thanks are extended to all volunteers! 

 

Ø Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. 

 

See you there! 
HAVE A BLESSED DAY!!! 

 

 
============================================================================= 
 

 
WE 

HAVE 
NO 

MORE 
TOPS CARDS 

 
МИ БІЛЬШЕ НЕ ПРОДА - 
ЄМО КАРТОЧКИ З ТОПС 

 
 

================================================================= 
 

Ukrainian American Freedom Foundation  
501C3 Tax Deductible Charity accepting donations. 

Renovate     Humanitarian 
Dnipro            Aid to Ukraine   

 
 

UAFF-Dnipro 562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

facebook.com/UkrainiansOfBuffalo.com 
(716) 847-1281 

Організація Оборони Чотирьох Свобід України 
ODFFU – Buffalo, NY – Branch # 22 

Emil Bandriwsky, President 
 

================================================================= 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 
ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 

Інформації подавати до четверга вечора. 
 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web  Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org  
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
Rectory: (716) 852-7566 

Fax: 855-1319  
Kitchen: 852-1908 

à In Emergency call: 
(716) 830-3920 

 
 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
See bulletin for scheduled dates. 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 
ë³÷íèö³, àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà!  

Deacon  
David Wik 
collecting  

Pussy Willows 
for 

Palm Sunday 

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.stamforddio.org/


Молитва Тараса Шевченка 
до Пресвятої Богородиці 

«Благословенная в женах святая праведная Мати 
святого Сина на землі! 

Не дай в неволі пропадати, літа летучі марно 
тратить. Скорбящих радости, пошли! – Пошли мені 
святеє слово, святої правди голос новий;  І розумом 
Твоїм святим і оживи і просвіти! 

І розкажу я людям горе старої матері, що море 
сльози святої пролила, так як і Ти, і прийняла в 
живую душу світ незримий Твойого розп’ято-
го Сина...  

Ти матір правди на землі, Ти сльози матері 
до краю із серця вилила... 

 Ридаю, молю ридаючи: пошли, подай 
душі убогій силу, щоб огненно заговорила, 
щоб слово пламенем взялось, 

Щоб людям серце розтопило, щоб по 
Вкраїні розлилось, як благовоннеє кадило і 
рідні душі освятило.» 

(уривок з поеми «Марія» 
«Все упованіє моє на Тебе, Мати, возля-

гаю. Святая сило всіх святих! Принепороч-
ная, благая! 

Молюся, плачу і ридаю: 
Воззри, пречистая на їх, отих окрадених, 

сліпих невольників. 
Подай їм силу Твойого мученика Сина, 

щоб хрест-кайдани донесли до самого краю. 
Достойно пітая благаю! Царице неба і 

землі.» 

НЕДІЛЯ ПРАВОСЛАВ’Я – ПОЧИТАННЯ ІКОН 
До великих оборонців святих ікон належать 

патріярх Герман І, святий Йоан Дамаскин, святий 
Андрій Критський († 767), святий Теодор Студит 
(759-826) і патріярх Методій І. 

Дух богослуження неділі Православ'я — це дух 
радости, перемоги, тріюмфу та почести й пошани 
до святих ікон. 

Молімся часто перед іконами. Наші молитви 
остаточно ідуть до Христа, але миг у своїх молит-
вах стараємося наслідувати тих угодників Божих, 
які вміли іти за нашим Господом, Його дорогами. 

 
Молитва  

св. Єфрима Сирійського 
(підчас тиждня Великого Посту) 

 
Господи і Владико життя мого, духа 

лінивства, недбалости, властолюб'я і 
пустослов'я віджини від мене. (поклін) 

 

Духа чистоти, покори, терпеливости і 
любови дай мені слузі твоєму. (поклін) 

 

Так, Господи царю, дай мені бачити 
провини мої, і не осуджувати брата 
мого ні сестри моєї, бо ти благословен 
єси на віки вічні. Амінь! (поклін) 

 

 

PALM SUNDAY 
(from Good Samaritan Radio Program, 2014) 

Almost every week of the Great Fast has its special 
liturgical features or highlights.  The significance of 
this sixth Sunday of Lent is 
that it spiritually prepares us 
for two great and glorious 
events in the life of Christ: the 
resurrection of Lazarus from 
the dead, which the Church 
celebrated yesterday, and 
Jesus’ triumphal entry into 
Jerusalem, which our Church 
celebrates today.  Together 
they form a prelude of joy and 
glory to the great sufferings which are to follow 
Christ’s journey to the Cross.  The dominant themes 
of the services this week represent the ending of the 
Great Fast and the preparation of the faithful for 
Jesus’ entry into Jerusalem.  The 
significance of what Christ did in 
raising Lazarus from the grave is 
so much more than just a miracle 
recorded in the Bible, it also 
represents the extraordinary abi-
lity of Christ to wake up each of 
us from death and bring us into 
everlasting life.  Many of the 
miracles Christ performed involv-
ed bringing people out of spiri-
tual death. The Samaritan woman 
Jesus met at the well, the Apostle 
Matthew who was previously a 
tax collector before he became a 
disciple, the man who was born 
blind from birth, the paralytic at 
the Pool of Bethesda, all of these 
miracles reiterate the power of 
Christ to bring people out of 
spiritual death and into new life. Christ did not 
simply heal these individuals, but rather he cleansed 
them of their sins, and by doing so He gave them 
new life. 

Today we celebrate Palm Sunday.  Jerusalem had 
not witnessed for a long time such a crowd of people 

coming together to celebrate the arrival of anyone, 
and their praises of Jesus as he entered the city 
must have angered the Pharisees.  St. Matthew tells 
us: “The crowds going ahead of Him, and those who 

followed, were shouting, 
"Hosanna to the Son of David; 
blessed is He who comes in 
the name of the Lord; Hosan-
na in the highest!"” The 
people of today’s Gospel, in 
their enthusiasm for Christ, 
greeted Him not only as their 
prophet but also as their 
Messiah, their King and Lord.  
The honor given to Christ 

lasted for only a brief moment, however, for His 
betrayal by Judas, His rejection by the people, His 
condemnation by the Jewish leaders, His thrice 
denial by Peter, His Passion, and the way of the 

cross and crucifixion followed in 
quick succession.  These very 
same people who on Sunday 
cried out, “Hosanna”, within a 
few days would be crying out: 
“Crucify Him!”  Palm Sunday 
reminds us that the cross is on 
the horizon, just in front of our 
reach, and as we celebrate the 
joy of Christ’s triumphant entry, 
I cannot help but wonder how 
hard it was for Jesus to enter 
Jerusalem at all, knowing very 
well that they would soon crucify 
Him.  Many times in scripture we 
are told that Jesus prayed, I 
wonder how many times in the 
days ahead he prayed: "Father, 
forgive them for they know not 
what they do".   

Who would have thought that the crowd which 
welcomed Jesus with such enthusiasm during his 
entry into Jerusalem would turn against him so 
quickly within days, and demand not only his 
crucifixion but also the release of Barabbas who was 
condemned for murder? Their welcome and shouts 



for Jesus on Palm Sunday were superficial. Their 
support for him was only skin deep. It was easy to 
be part of a crowd that welcomed Jesus and it was 
easy to be part of a crowd that 
condemned him to death.  The 
same can be said for each of 
us: It is easy to be part of the 
crowd that receives baptism 
and confirmation. It is easy to 
be part of the crowd that 
receives their First Holy 
Communion. Yet, how many of 
us that have been part of that crowd 
come to meet Jesus during Liturgy every Sunday? It 
is easy to be part of the crowd that puts on an 
impressive display for a funeral or wedding or 
baptism. Yet how many of that crowd come to meet 
Jesus on Sunday?  It is easy to be part of the crowd. 
But in the account of the Passion of Christ, the 
crowd was not there for Jesus when he needed them 
the most. The crowd did not follow Jesus to the 
cross. The crowd abandoned Him. Only a few women 
and John went to the cross. So much for the crowd!  

The Passion of Jesus was so 
revered it is believed that the 
Passion accounts in the Gospels 
were the first parts to be written. 
The early Christians were so eager 
to preserve the account of our 
salvation that they put the Passion 
of Jesus in writing quickly.  During 
the Last Supper according to the 
Gospel of Saint Luke, Peter said 
he would be willing to go to prison 
with Jesus, even to death with him 
(Luke 22:33). Yet a few hours later 
that same evening he denied 
Jesus (Luke 22:56-62). How 
quickly he changed. How quickly 
he turned when the pressure was placed on him. He 
could make fine promises during the Last Supper, 
but when faced with the possibility of imprisonment 
or death, he decided to save himself. We all make 
fine promises to Jesus when we need Him, but we 
are easily swayed when temptation comes our way.  

Do we cave in to the pressure like Peter or do we 
stand by Jesus like the women and John and go right 
to the cross? Peter heard the cock crowing after he 

denied Jesus three times (Luke 
22:60), I wonder if in our world 

today, where we are so easily 
consumed by temptations, 
can we still hear our 
conscience crowing when we 
sin? 
The Passion of Jesus moves 

us. It 
moves us 

because of how deeply 
Christ suffered out of love for 
the world.  Parts of Psalm 22 
in many ways, prophesize 
the Passion of Jesus: “All 
who see me deride me. They 
curl their lips, they toss their 
heads. ‘He trusted in the 
Lord, let him save him; let 
him release him if this is his friend.’ Many dogs have 

surrounded me; a band of the 
wicked beset me. They tear holes in 
my hands and my feet. I can count 
every one of my bones. They divide 
my clothing among them. They cast 
lots for my robe.” (Ps 22:7-8, 16-18)  
The Passion of Jesus moves us 
because it is we who have inflicted 
this suffering on Jesus. It was not 
just the chief priests and Roman 
soldiers who brought this suffering 
on Jesus; it was our sins that 
inflicted this suffering on the Son of 
God. When we sin we crucify Jesus. 
We nail him again, and again to the 
cross.  That is why we seek 

Reconciliation with Jesus during Holy Week – it is 
through the Sacrament of Reconciliation that we turn 
to Jesus again and again, and ask for his mercy.  
Through the Passion of Jesus we receive 
forgiveness and new life, “through his wounds we 
are healed.” (Isa 53:5) 

During this time of Holy Week, we need to meditate 
on the Passion of Jesus, let it become a source of 
healing for us inside. Spend this week with Jesus 
meditating on his Passion. Come to the service of 
the Lord’s Last Supper on Holy Thursday, the Lord’s 
Passion on Good Friday and the Blessing of the 
Pascha on Holy Saturday.  Do not 
abandon the Passion of Christ 
during this time of Holy Week, but 
rather allow Jesus to bring each of 
us into new life. Do not become part 

of the crowd 
that 

abandoned 
Jesus, but 
walk with him, 
follow him all 
the way to the 
cross.  Hear 
the crowing of 

your 
conscience to 

leave behind sin and death, in order to look for 
renewed hope and life through Jesus.  As the early 
Christians looked back so many events of Jesus’ 
Passion meant so much.  As we look at the Passion 
of Jesus so many events also take on new meaning 
for us. We see a whole host of characters who each 
had a role to play that eventually led to Jesus’ 
crucifixion. Think of Judas. When he met Jesus in 
Gethsemane he kissed Jesus (Mark 14:45) but it was 
a deceitful and treacherous kiss. It was not a kiss of 
love because Judas’ heart was far from Jesus. Even 
Peter promised that if all lost faith in Jesus he would 
not (Mark 14:49), yet when Peter was in the courtyard 
of the high priest’s house he denied Jesus three 
times when he was put under pressure (Mark 
14:68,70,71). When we sin, is it not because of a 
lapse of faith, but rather because our faith is weak?  
Listen to what Peter said, “I neither know nor 
understand what you are talking about, I do not know 
this man about whom you are talking” (Mark 14:68). 
Once we realize that it was our sins that crucified 
Jesus, we can soon begin to see how these different 
characters in Christ’s Passion represent our own 

sins which caused Jesus to die. Let us remember the 
love of the Lord for us which caused him to suffer 
for our sins and let us turn to the Lord in love. May 
our meditation on Jesus’ Passion this coming week 
encourage us to renew our lives with Jesus.  
Attending services, prayerful meditation, participat-

ing in the week of Christ’s Passion, 
these are things we must do in order 
to strengthen our faith. 

While today is Palm Sunday, 
tomorrow begins our Holy Week, the 
week of Christ's passion, a week 
when the Lord of Life will face death.  
During this time of Holy Week, we 
must focus our journey with Jesus 
in a more intense and spiritual way. 
We may even begin to ask 
ourselves: How can I walk with 
Jesus to the Cross?  Today's Gospel 
reading directs our thoughts toward 
becoming more faithful followers 
and Disciples of Christ.  We pray 

that we can journey with Jesus to the Cross, and not 
run or hide in fear as His disciples did.  Holy Week is 
the time when Jesus will cleanse the temple of the 
money changers and teach those who are willing to 
listen.  A week when He will explain about authority 
that comes from God and admire a widow who puts 
two pennies into the offering box because it is all 
that she had.  A week when He will break bread and 
offer the cup of forgiveness to his disciples, knowing 
even as He does this that one will betray Him and 
another will deny that He ever knew Him.  He will be 
arrested, tried, beaten, convicted, and sentenced to 
death as a common criminal.  The question for us on 
Palm Sunday is still the same: "Who do we think 
Jesus is?"  Can you and I answer that question with 
the same measure of faith that the Roman officer 
uttered while Jesus was dying on the cross and 
praying for the forgiveness of the entire world?  
"Surely, this was the Son of God."  During this week 
of Christ's Passion, let us reflect on the life and 
teachings of Jesus as we look to the Cross.  Let us 
pause and listen and perhaps we will hear Jesus 
whisper: I did this for you. 


